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 BASQUE NOUN MORPHOLOGY
Presented by Member of  The Academy G. Kvaratskhelia 
ABSTRACT.  Basque is a strongly agglutinating language. Most of the linguists consider that Basque has no class categories. Basing on the empiric material we have the opposite opinion. 
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               Nominal and verbal morphologies of Basque are strongly agglutinated although its verb exhibits high degree of analytical character. As a matter in fact the language system is exclusively exposed by suffixes, apart from a few prefixes found in the oldest forms of verbal morphology. Basque is rich in word-forming suffixes, but word-forming prefixes are virtually absent, except in neologisms. Compounding is highly productive in forming nouns, verbs and adjectives. 

                R. L. Trask [1] like many other linguists [2] considers, that “Basque has no grammatical gender and no noun classes. Morphological sex-marking is almost absent, except that the sex of an addressee addressed with the intimate second-person singular pronoun is sometimes (not always) marked in the verb” [1; 23]. We can not agree with this opinion. Like many other languages Basque has the tendency of disappearing of grammar classes, but still even on the synchronic level we can talk about grammar categories basing on the language data. In temporary Basque besides the common semantic groups of nouns, such as active-inactive classes, which are universal for all languages, we have a few facts of exposition of grammatical classes:

1.       Forms of the so-called “allocutives” showing the gender differences of the second person you-man and you-woman.  This is the only fact when gender appears in Basque grammar. 

2.   Different postpositions meaning for:   rentzat is for animated nouns and rako is for in-animate nouns.   Rentza and  rentzako could be used for living beings but in-animate beings can also join to this group, while rako is only for in-animates.
 3.      Trask writes: “With only trivial phonological complications, all noun phrases in the language are inflected identically, except that animate noun phrases form their local cases somewhat differently from inanimate noun phrases“ [1; 37].  He notices the differences between animated and in-animated forms in local cases.  As a matter in fact ( like the opposition forms of the post position “for”)  the difference between animate and in-animate nouns attach to different postpositions in local cases: 

             beings  taken as animate         being taken as in-animate 

-ra                                -rengana                        to 

-n                                 -rengan                         in 

                           -tik                               -rengandik                      from
            Having these three facts of grammar classes we can say that the Basque language still has this category alive, although we must outline its intensive tendency to the non-classis morphology.        
          Nouns in Basque cannot be directly inflected. Only noun phrases are inflected. Noun always contains a determiner with just one common exception of proper nouns. Determiners are of two types: definite and indefinite. There are four definite determiners: three demonstratives and definite article, which is a suffix. These four distinguish number in singular and plural. All other determiners are indefinite and do not distinguish number [3; 27].
Examples: (etxe – house) 

  etxea `the house'

  etxeak `the houses'

  etxe zuria `the white house'

  etxe zuriak `the white houses'

  etxe bat `one house' or `a (certain) house' (depending on stress)

  etxe zuri bat `one/a white house'

  bi etxe `two houses'

  bi etxe zuri `two white houses'

  etxe asko `lots of houses'

  etxe hau `this house'

  etxe hauek `these houses'

  etxe zuri hau `this white house'

  zenbat etxe? `how many houses?' 
          There are over a dozen cases, all of them are marked by agglutinated case-suffixes. Nominal morphology is ergative. The subject of an intransitive verb and the direct object of a transitive verb stand in the absolutive case with zero suffix. The subject of a transitive verb stands in the ergative case with suffix -k. We consider that just like the origin of Kartvelian ergative affixes this affix comes from gizon  (man)  showing the animate who-class subject. Ergative case-marker appears in all types and combinations of noun phrases, in all tenses, aspects, and moods, and in all types of clauses, main and subordinate, finite and non-finite. 
          The dative marker “i” is the same marker that we have in Basque verb to express the verbal destination to indirect object. This is a marker of addressee  [4; 7 ].  Actually it is a possessive-destinative marker in Basque nouns and verbs.   

    Typologically the possible cases are:

·  ablative case 

·  allative case

·  benefactive case 

·  causative case

·  comitative case 

·  dative case

·  delative case 

·  elative case

·  ergative case 

·  essive case

·  genitive case 

·  illative case 

·  inessive case 

·  instrumental case 

·  lative case

·  locative case 

·  nominative case 

·  partitive case

·  prolative case 

·  superessive case 

·  translative case

·  vocative case

In Basque the following cases exist: 

· Absolutive: zero (intransitive subjects, direct objects, complements of copulas) 

· Ergative: -k (transitive subjects) 

· Dative: -i (indirect objects, ethic datives) 

· Genitive: -en (possessors) 

· Instrumental: -z (instruments; miscellaneous uses) 

· Comitative: -ekin (accompaniment (`with')) 

· Locative: -n (place of rest (`in', `on', `at'); motion into (`into')) 

· Ablative: -tik (source of motion (`from', `away from', `out of')) 

· Allative: -ra (goal of motion (`to')) 

· Terminative: -raino (termination (`as far as', `up to', `until')) 

· Directional: -rantz (direction of motion (`toward')) 

· Benefactive: -entzat (beneficiary (`for' a person)) 

· Destinative: -rako (inanimate destination (`for' a thing)) 

           Some suffixes which are sometimes treated as cases, but not considered as cases by many linguists, cannot be added to a full noun phrase containing a determiner [3; 27].
· Partitive: -ik  (direct object of negative verb; subject of negative existential; indefinite whole of which a part is expressed) 

· Essive/Translative: -tzat  (capacity in which someone functions or into which someone is translated.) 
           Basing on the above mention we can say that the class category is exposed in the system of the Basque language on its synchronic level.  
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Tamar maxarobliZe

ramdenime sakiTxi
baskuri saxeluri morfologiis Sesaxeb
       baskuri ena aglutinaciuri enaa. ramdenime zmnuri prefiqsis gamoklebiT igi sufiqsuri afiqsaciT xasiaTdeba.
         mecnierTa umetesobas miaCnia, rom baskurSi ara gvaqvs klasis kategoria. Cven sapirispiro mosazreba gvaqvs. warmodgenil werilSi saubaria baskuri zmnis e. w. alokutur formebze, “Tvis” Tandebulis klasis sulierobis kategoriis mixedviT arsebul sxvaobaze da lokalur brunvebSi amave tipis klasis kategoriis mixedviT referencirebuli opoziciuri formebis Sesaxeb.  
